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PŘÍLOHA I 
 

Kritéria pro přidělování finančních prostředků na programy v rámci sdíleného řízení 
 

1. Dostupné zdroje uvedené v článku 10 se rozdělují mezi členské státy takto: 

a) každý členský stát obdrží z nástroje na začátku programového období pevně 
stanovenou částku ve výši 5 000 000 EUR; 

b) částka ve výši 157 200 000 EUR bude na začátku programového období 
přidělena Litvě na zvláštní režim přidělena Litvě 

c) a zbývající zdroje uvedené v článku 10 se rozdělí podle následujících kritérií: 

30 % na vnější pozemní hranice, 

35 % na vnější námořní hranice,  

20 % na letiště,  

15 % na konzulární úřady. 

2. Zdroje dostupné podle bodu 1 písm. c) na vnější pozemní hranice a vnější námořní 
hranice se rozdělují mezi členské státy takto: 

a) 70 % na délku jejich vnějších pozemních hranic a vnějších námořních hranic, 
která bude vypočítána na základě váhových koeficientů pro každý konkrétní 
úsek podle definice v nařízení (EU) č. 1052/20131, stanovených podle bodu 11, 
a 

b) 30 % na pracovní zátěž na jejich vnějších pozemních hranicích a vnějších 
námořních hranicích, určenou podle bodu 7 písm. a). 

3. Váhy uvedené v bodě 2 písm. a) určí Evropská agentura pro pohraniční a pobřežní 
stráž podle bodu 11. 

4. Zdroje dostupné podle bodu 1 písm. c) na letiště se rozdělí mezi členské státy podle 
pracovní zátěže na jejich letištích, určené podle bodu 7 písm. b). 

5. Zdroje dostupné podle bodu 1 písm. c) se rozdělí mezi členské státy takto: 

a) 50 % na počet konzulárních úřadů (s výjimkou honorárních konzulátů) 
členských států v zemích uvedených v příloze I nařízení Rady (ES) č. 
539/20012 a 

b) 50 % na pracovní zátěž, pokud jde o řízení vízové politiky na konzulárních 
úřadech členských států v zemích uvedených na seznamu přílohy I nařízení 
(ES) č. 539/2001, určenou v souladu s bodem 7 písm. c) této přílohy. 

6. Za účelem rozdělování zdrojů podle bodu 1 písm. c) se „vnějšími námořními 
hranicemi“ rozumí vnější hranice pobřežního moře členských států v souladu 

                                                 
1 Nařízení (EU) č. 1052/2013 ze dne 22. října 2013, kterým se zřizuje Evropský systém ostrahy hranic 

(Eurosur) (Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 11). 
2 Nařízení Rady (ES) č. 539/2001 ze dne 15. března 2001, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž 

státní příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž 
státní příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni. 
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s vymezením podle článků 4 až 16 Úmluvy Organizace spojených národů o mořském 
právu. V případech, kdy je k zamezení nedovoleného přistěhovalectví nebo 
nedovoleného vstupu třeba rozsáhlých pravidelných operací, se jimi však rozumějí 
vnější hranice oblasti s vysokým stupněm ohrožení. Definice „vnějších námořních 
hranic“ se v této souvislosti určí s ohledem na operační údaje za poslední dva roky 
poskytnuté dotčenými členskými státy. Tato definice se použije výhradně pro účely 
tohoto nařízení.  

7. Pro účely počátečního přídělu finančních prostředků vychází hodnocení pracovní 
zátěže z nejnovějších průměrných údajů za předchozích 36 měsíců dostupných ke dni 
použitelnosti tohoto nařízení. Pro účely přezkumu v polovině období vychází 
hodnocení pracovní zátěže z nejnovějších průměrných údajů za předchozích 36 
měsíců dostupných v době přezkumu v polovině období v roce 2024. Hodnocení 
pracovní zátěže je založeno na následujících faktorech: 

a) na vnějších pozemních hranicích a vnějších námořních hranicích: 

1) 70 % na počet přechodů vnější hranice na povolených hraničních 
přechodech; 

2) 30 % na počet státních příslušníků třetích zemí, jimž byl odepřen vstup 
na vnější hranici; 

b) na letištích: 

1) 70 % na počet přechodů vnější hranice na povolených hraničních 
přechodech; 

2) 30 % na počet státních příslušníků třetích zemí, jimž byl odepřen vstup 
na vnější hranici; 

c) na konzulárních úřadech: 

počet žádostí o krátkodobá víza nebo o letištní průjezdní víza. 

8. Referenční hodnoty počtu konzulárních úřadů uvedené v bodě 5 písm. a) se 
vypočítají podle informací obsažených v příloze 28 rozhodnutí Komise K(2010) 
1620 ze dne 19. března 2010, kterým se stanoví Příručka pro zpracování žádostí o 
víza a provádění změn v udělených vízech. 

Pokud členské státy nepředložily dotčené statistiky, použijí se nejnovější dostupné 
údaje pro tyto členské státy. Pokud nejsou v případě členského státu k dispozici 
vůbec žádné údaje, bude referenční hodnota nulová. 

9. Referenční hodnoty pracovní zátěže uvedené: 

a) v bodě 7 písm. a) podbodě 1) a písm. b) podbodě 1) jsou nejnovější statistické 
údaje předložené členskými státy v souladu s právem Unie; 

b) v bodě 7 písm. a) podbodě 2) a písm. b) podbodě 2) jsou nejnovější statistické 
údaje stanovené Komisí (Eurostatem) na základě údajů předložených 
členskými státy v souladu s právem Unie; 

c) v bodě 7 písm. c) jsou nejnovější statistické údaje pro víza zveřejněné Komisí v 
souladu s článkem 46 vízového kodexu3. 

                                                 
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu 

Společenství o vízech (vízový kodex) (Úř. věst. L 243, 15.9.2009, s. 1). 
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d) Pokud členské státy nepředložily dotčené statistiky, použijí se nejnovější 
dostupné údaje pro tyto členské státy. Pokud nejsou v případě členského státu k 
dispozici žádné údaje, bude referenční hodnota nulová. 

10. Evropská agentura pro pohraniční a pobřežní stráž předloží Komisi zprávu o 
rozdělení zdrojů, pokud jde o vnější pozemní hranice, vnější námořní hranice a 
letiště, jak je uvedeno v bodě 1 písm. c). 

11. Pro účely počátečního přídělu zpráva podle bodu 10 stanoví průměrný stupeň 
ohrožení na každém úseku hranic na základě nejnovějších průměrných údajů za 
předchozích 36 měsíců dostupných ke dni použitelnosti tohoto nařízení. Pro účely 
přezkumu v polovině období zpráva podle bodu 10 stanoví průměrný stupeň 
ohrožení na každém úseku hranic na základě nejnovějších průměrných údajů za 
předchozích 36 měsíců dostupných v době přezkumu v polovině období v roce 2024. 
S využitím stupňů ohrožení podle nařízení (EU) č. 1052/2013 určí pro každý úsek 
tyto konkrétní váhové koeficienty: 

a) koeficient 0,5 pro nízké ohrožení; 

b) koeficient 3 pro střední ohrožení; 

c) koeficient 5 pro vysoké ohrožení; 

d) koeficient 8 pro kritické ohrožení. 
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PŘÍLOHA II 
 

Prováděcí opatření 
 

1. Nástroj přispěje ke specifickému cíli stanovenému v čl. 3 odst. 2 písm. a) tím, že se 
zaměří na následující prováděcí opatření: 

a) zlepšování ochrany hranic v souladu s čl. 4 písm. a) nařízení (EU) 2016/1624: 

i. posilováním kapacit pro provádění kontrol a ostrahy na vnějších 
hranicích, včetně opatření týkajících se prevence a odhalování 
přeshraniční trestné činnosti, jako je převaděčství, obchodování s lidmi 
a terorismus; 

ii. podporou pátracích a záchranných operací v souvislosti s prováděním 
ostrahy hranic na moři; 

iii. prováděním technických a operativních opatření uvnitř schengenského 
prostoru, která se týkají ochrany hranic; 

iv. prováděním analýzy rizik pro vnitřní bezpečnost a analýzy hrozeb, které 
mohou ovlivnit fungování či bezpečnost vnějších hranic; 

v. podporou členských států, které čelí současnému nebo potenciálnímu 
nepřiměřenému migračnímu tlaku na vnějších hranicích EU, 
poskytovanou v oblasti působnosti tohoto nařízení, včetně technického a 
operativního posilování, jakož i vysílání podpůrných týmů pro řízení 
migrace do oblastí hotspotů; 

b) další rozvoj Evropské pohraniční a pobřežní stráže na základě společného 
budování kapacit, společného zadávání veřejných zakázek, zavedení 
společných standardů a jakýchkoli jiných opatření ke zlepšení spolupráce a 
koordinace mezi členskými státy a Evropskou agenturou pro pohraniční a 
pobřežní stráž; 

c) posílení meziagenturní spolupráce na vnitrostátní úrovni mezi vnitrostátními 
orgány odpovědnými za ochranu hranic či za úkoly prováděné na hranicích, 
jakož i na úrovni EU mezi členskými státy nebo mezi členskými státy na jedné 
straně a příslušnými orgány, institucemi a jinými subjekty Unie nebo třetími 
zeměmi na druhé straně; 

d) zajištění jednotného provádění acquis Unie týkajícího se vnějších hranic, 
včetně provádění doporučení z mechanismů pro kontrolu kvality, například 
schengenského hodnotícího mechanismu v souladu s nařízením (EU) č. 
1053/2013, z hodnocení zranitelnosti v souladu s nařízením (EU) 2016/1624 a 
vnitrostátních mechanismů pro kontrolu kvality; 

e) zřízení, provoz a údržbu rozsáhlých informačních systémů v oblasti správy 
hranic, včetně interoperability těchto informačních systémů a jejich 
komunikační infrastruktury. 

2. Nástroj přispěje ke specifickému cíli stanovenému v čl. 3 odst. 2 písm. b) tím, že se 
zaměří na následující prováděcí opatření: 

a) poskytování efektivních a klientsky přívětivých služeb žadatelům o vízum a 
současně zachování bezpečnosti a integrity postupu udělování víz; 
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b) zajištění jednotného provádění acquis Unie v oblasti víz, včetně dalšího 
rozvoje a modernizace společné vízové politiky; 

c) rozvoj různých forem spolupráce mezi členskými státy při vyřizování víz; 

d) zřízení, provoz a údržbu rozsáhlých informačních systémů v oblasti společné 
vízové politiky, včetně interoperability mezi těmito informačními systémy a 
jejich komunikační infrastrukturou. 
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PŘÍLOHA III 
 

Rozsah podpory 
 

1. V rámci specifického cíle uvedeného v čl. 3 odst. 2 písm. a) nástroj podpoří zejména: 

a) infrastrukturu, budovy, systémy a služby nezbytné na hraničních přechodech, v 
oblastech hotspotů a pro ostrahu hranic mezi hraničními přechody za účelem 
předcházení nedovolenému překračování hranic, nedovolenému 
přistěhovalectví a přeshraniční trestné činnosti na vnějších hranicích, boje proti 
nim a zajištění plynulého toku legálních cestujících; 

b) operativní vybavení, včetně dopravních prostředků a komunikačních systémů 
vyžadovaných pro účinnou a bezpečnou ochranu hranic, které splňuje 
standardy vytvořené Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž, 
pokud jsou takové standardy k dispozici; 

c) odbornou přípravu v oblasti rozvoje evropské integrované správy hranic se 
zohledněním operačních potřeb a analýzy rizik a v naprostém souladu se 
základními právy; 

d) vysílání společných styčných úředníků do třetích zemí, jak je definováno v 
nařízení (EU) .../... [nové nařízení o styčných úřednících pro přistěhovalectví]4, 
a dočasné přidělování příslušníků pohraniční stráže a jiných příslušných 
odborníků do členských států nebo z členského státu do třetí země, posilování 
spolupráce a operační kapacity sítí odborníků nebo styčných úředníků, výměnu 
osvědčených postupů a posilování kapacit evropských sítí pro hodnocení, 
prosazování, podporu a rozvoj politik Unie; 

e) studie, pilotní projekty a další příslušné činnosti, které mají za cíl provádět 
nebo rozvíjet evropskou integrovanou správu hranic, včetně opatření pro rozvoj 
Evropské pohraniční a pobřežní stráže, například společné budování kapacit, 
společné zadávání veřejných zakázek, zavedení společných standardů a 
jakákoli jiná opatření ke zlepšení spolupráce a koordinace mezi Evropskou 
agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž a členskými státy; 

f) akce, jež rozvíjejí inovativní metody nebo využívají nové technologie s 
potenciálem jejich převedení do ostatních členských států, zejména využívání 
výsledků výzkumných projektů v oblasti bezpečnosti, pokud Evropská 
agentura pro pohraniční a pobřežní stráž označí toto využívání v souladu s 
článkem 37 nařízení (EU) 2016/1624 jako přínos pro rozvoj operačních 
schopností Evropské pohraniční a pobřežní stráže; 

g) přípravné, monitorovací, administrativní a technické činnosti nutné k provádění 
politik v oblasti vnějších hranic, včetně posilování správy schengenského 
prostoru vytvořením a uplatňováním hodnotícího mechanismu zřízeného 
nařízením (EU) č. 1053/2013 k ověření uplatňování schengenského acquis a 
Schengenského hraničního kodexu, včetně nákladů na mise odborníků Komise 
a členských států, kteří se účastní návštěv na místě, a opatření pro provádění 
doporučení vydaných po hodnocení zranitelnosti realizovaném Evropskou 

                                                 
4 Úř. věst. L […], […]. s. 
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agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v souladu s nařízením (EU) 
2016/1624; 

h) určování totožnosti, snímání otisků prstů, registraci, bezpečnostní kontroly, 
vedení pohovorů, poskytování informací, lékařské kontroly a kontroly 
zranitelnosti a případně lékařskou péči a předávání státních příslušníků třetí 
země k odpovídajícímu postupu na vnějších hranicích, zejména v oblastech 
hotspotů; 

i) akce zaměřené na zlepšování povědomí zúčastněných stran a široké veřejnosti 
o politikách v oblasti vnějších hranic, včetně institucionální komunikace 
týkající se politických priorit Unie; 

j) vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů; 

k) operační podporu provádění evropské integrované správy hranic. 

2. V rámci specifického cíle podle čl. 3 odst. 2 písm. b) nástroj podpoří zejména: 

a) infrastrukturu a budovy nezbytné pro zpracovávání žádostí o víza a konzulární 
spolupráci, včetně bezpečnostních opatření, jakož i další činnosti zaměřené na 
zlepšení kvality služeb pro žadatele o vízum; 

b) operativní vybavení a komunikační systémy nezbytné pro zpracovávání žádostí 
o víza a konzulární spolupráci; 

c) odbornou přípravu konzulárních a dalších zaměstnanců, kteří přispívají ke 
společné vízové politice a konzulární spolupráci; 

d) výměnu osvědčených postupů a odborníků, včetně vyslání odborníků, a 
posilování kapacit evropských sítí pro hodnocení, prosazování, podporu a další 
rozvoj politik a cílů Unie; 

e) studie, pilotní projekty a další související činnosti, například činnosti, jejichž 
cílem je zlepšovat znalosti prostřednictvím analýz, monitorování a hodnocení; 

f) akce, jež rozvíjejí inovativní metody nebo využívají nové technologie s 
potenciálem jejich převedení do ostatních členských států, zejména projekty, 
jejichž cílem je zkoušet a validovat výsledky výzkumných projektů 
financovaných Unií, 

g) přípravné, monitorovací, administrativní a technické činnosti, včetně 
posilování správy schengenského prostoru vytvořením a uplatňováním 
hodnotícího mechanismu zřízeného nařízením (EU) č. 1053/2013 k ověření 
provádění schengenského acquis, včetně nákladů na mise odborníků Komise a 
členských států, kteří se účastní návštěv na místě; 

h) akce zaměřené na zlepšování povědomí zúčastněných stran a široké veřejnosti 
o politikách v oblasti víz, včetně institucionální komunikace týkající se 
politických priorit Unie; 

i) vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů; 

j) operační podporu provádění společné vízové politiky. 

3. V rámci politického cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 nástroj podpoří zejména: 

a) infrastrukturu a budovy nutné pro hosting rozsáhlých informačních systémů a 
souvisejících součástí komunikační infrastruktury;  
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b) vybavení a komunikační systémy nutné k zajištění řádného fungování 
rozsáhlých informačních systémů; 

c) činnosti v oblasti vzdělávání a komunikace týkající se rozsáhlých informačních 
systémů; 

d) vývoj a modernizaci rozsáhlých informačních systémů; 

e) studie, ověření koncepce, pilotní projekty a další příslušné činnosti týkající se 
provádění rozsáhlých informačních systémů, včetně jejich interoperability; 

f) akce, jež rozvíjejí inovativní metody nebo využívají nové technologie s 
potenciálem jejich převedení do ostatních členských států, zejména projekty, 
jejichž cílem je zkoušet a validovat výsledky výzkumných projektů 
financovaných Unií, 

g) vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů pro rozsáhlé informační 
systémy v oblasti víz a hranic; 

h) operační podporu na provádění rozsáhlých informačních systémů. 
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PŘÍLOHA IV 
 

Akce způsobilé k vyšší míře spolufinancování v souladu s čl. 11 odst. 3 a čl. 12 odst. 14 
 

1) Nákup operativního vybavení prostřednictvím společných systémů zadávání 
veřejných zakázek ve spolupráci s Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní 
stráž, které bude předáno Evropské agentuře pro pohraniční a pobřežní stráž na její 
operativní činnost v souladu s čl. 39 odst. 14 nařízení (EU) 2016/1624. 

2) Opatření na podporu meziagenturní spolupráce mezi členským státem a sousední 
třetí zemí, se kterou EU sdílí společnou pozemní nebo námořní hranici. 

3) Další rozvoj Evropské pohraniční a pobřežní stráže na základě společného budování 
kapacit, společného zadávání veřejných zakázek, zavedení společných standardů a 
jakýchkoli jiných opatření ke zlepšení spolupráce a koordinace mezi členskými státy 
a Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž podle bodu 1 písm. b) přílohy 
II. 

4) Společné vysílání styčných úředníků pro přistěhovalectví podle přílohy III. 

5) Opatření na posílení identifikace obětí obchodování s lidmi a posílení přeshraniční 
spolupráce při odhalování obchodníků s lidmi v rámci ochrany hranic. 

6) Opatření určená na využívání, převod, testování a validaci nových metod a 
technologií, včetně pilotních projektů a opatření v návaznosti na projekty výzkumu v 
oblasti bezpečnosti financovaných Unií, podle přílohy III. 

7) Opatření na zřizování a provoz hotspotů v členských státech, které čelí současnému 
nebo potenciálnímu výjimečnému a nepřiměřenému migračnímu tlaku. 

8) Další rozvoj forem spolupráce mezi členskými státy při vyřizování víz, podle bodu 2 
písm. c) přílohy II.  

9) Posílení konzulárních úřadů nebo zastoupení členských států v zemích, do kterých 
jsou potřebná víza, zejména v zemích, ve kterých v současnosti nepůsobí žádný 
členský stát.  
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PŘÍLOHA V 
 

Hlavní ukazatele výkonnosti podle čl. 25 odst. 1 
 

a) Specifický cíl 1: Podpora účinné evropské integrované správy hranic na vnějších 
hranicích prováděné Evropskou pohraniční a pobřežní stráží v rámci sdílené 
odpovědnosti Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž a vnitrostátních 
orgánů odpovědných za správu hranic, s cílem usnadnit legitimní překračování 
hranic, předcházet nedovolenému přistěhovalectví a přeshraniční trestné činnosti, 
odhalovat je a účinně řídit migrační toky: 

1) počet neoprávněných překročení hranice zjištěných na vnějších hranicích EU 
a) mezi hraničními přechody a b) na hraničních přechodech  

Zdroj údajů: Evropská agentura pro pohraniční a pobřežní stráž 
2) počet osob používajících neoprávněné cestovní doklady, který byl zjištěn na 

hraničních přechodech 

Zdroj údajů: Evropská agentura pro pohraniční a pobřežní stráž 
b) Specifický cíl 2: Podpora společné vízové politiky s cílem usnadnit legální cestování 

a zabránit migračním a bezpečnostním rizikům: 

1) počet osob používajících neoprávněné cestovní doklady, který byl zjištěn na 
konzulátech podporovaných fondem  

Zdroj údajů: členské státy5  

2) průměrná doba přijetí rozhodnutí (a trendy) ve vízovém řízení  

Zdroj údajů: členské státy6 

 

  

                                                 
5 Údaje pro tento ukazatel shromažďují členské státy z Vízového informačního systému (VIS) a Komise 

je může napříště používat pro účely podávání zpráv a statistik, dokud nebude vyjednán návrh Komise 
na nařízení Evropského parlamentu a Rady Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 767/2008, nařízení (ES) č. 810/2009, nařízení (EU) 2017/2226, nařízení (EU) 2016/399, 
nařízení XX/2018 [nařízení o interoperabilitě] a rozhodnutí 2004/512/ES a zrušuje rozhodnutí Rady 
2008/633/SVV (COM(2018) 302 final ze dne 16. května 2018). 

6 Idem. 
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PŘÍLOHA VI 
 

Typy intervence 
 

TABULKA 1:   KÓDY PRO DIMENZI OBLASTI INTERVENCE 

 I.   Evropská integrovaná správa hranic  

001 Hraniční kontroly   

002 Ostraha hranic – letecké prostředky 

003 Ostraha hranic – pozemní prostředky  

004 Ostraha hranic – námořní prostředky  

005 Ostraha hranic – automatizované systémy ostrahy hranic 

006 Ostraha hranic – jiná opatření 

007 Technická a operativní opatření uvnitř schengenského prostoru, která se týkají ochrany hranic 

008 Informovanost o situaci a výměna informací 

009 Analýza rizik 

010 Zpracování údajů a informací  

011 Oblasti hotspotů 

012 Rozvoj Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž 

013 Meziagenturní spolupráce – na vnitrostátní úrovni 

014 Meziagenturní spolupráce – na úrovni Evropské unie 

015 Meziagenturní spolupráce – se třetími zeměmi 

016 Vysílání společných styčných úředníků pro přistěhovalectví 

017 Rozsáhlé informační systémy – Eurodac pro účely správy hranic 

018 Rozsáhlé informační systémy – Systém vstupu/výstupu (EES) 

019 Rozsáhlé informační systémy – evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) 

020 Rozsáhlé informační systémy – Schengenský informační systém (SISII)  

021 Rozsáhlé informační systémy – Interoperabilita 

022 Operační podpora – integrovaná správa hranic 

023 Operační podpora – rozsáhlé informační systémy pro účely správy hranic 

024 Operační podpora – zvláštní režim průjezdu 

II.   Společná vízová politika  

001 Zlepšené vyřizování žádostí o vízum 

002 Posílení efektivity, klientsky přívětivého prostředí a bezpečnosti na konzulátech 

003 Bezpečnost dokladů / poradci pro doklady 

004 Konzulární spolupráce 
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005 Konzulární pokrytí 

006 Rozsáhlé informační systémy – Vízový informační systém (VIS) 

007 Jiné informační systémy pro účely vyřizování žádostí o vízum 

008 Operační podpora – společná vízová politika 

009 Operační podpora – rozsáhlé informační systémy pro účely vyřizování žádostí o vízum 

010 Operační podpora – zvláštní režim průjezdu 

 III.   Technická pomoc 

001 Informace a komunikace 

002 Příprava, provádění, monitorování a kontrola 

003 Hodnocení a studie, sběr údajů 

004 Budování kapacit 

TABULKA 2:   KÓDY PRO DIMENZI TYPU AKCE 

001 Infrastruktura a budovy  

002 Dopravní prostředky 

003 Jiné provozní vybavení  

004 Komunikační systémy  

005 Informační systémy 

006 Odborná příprava  

007 Výměna osvědčených postupů – mezi členskými státy  

008 Výměna osvědčených postupů – se třetími zeměmi 

009 Vysílání odborníků 

010 Studie, ověření koncepce, pilotní projekty a podobné činnosti 

011 Komunikační činnosti 

012 Vývoj statistických nástrojů, metod a ukazatelů 

013 Zavádění nebo jiná opatření v návaznosti na výzkumné projekty 

TABULKA 3:   KÓDY PRO DIMENZI ZPŮSOBŮ PROVÁDĚNÍ 

001 Specifická akce 

002 Mimořádná pomoc 

003 Akce uvedené v příloze IV 

004 Provádění doporučení ze schengenského hodnocení  

005 Provádění doporučení z hodnocení zranitelnosti  

006 Spolupráce se třetími zeměmi  

007 Akce ve třetích zemích 
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PŘÍLOHA VII 
 

Akce způsobilé k operační podpoře 
  

a) V rámci specifického cíle stanoveného v čl. 3 odst. 2 písm. a) zahrnuje operační 
podpora následující náklady pod podmínkou, že je nefinancuje Evropská agentura 
pro pohraniční a pobřežní stráž v souvislosti se svou operativní činností: 

1) náklady na zaměstnance; 

2) údržbu a opravy vybavení a infrastruktury; 

3) náklady na služby, včetně služeb v v oblastech hotspotů v oblasti působnosti 
tohoto nařízení; 

4) provozní náklady na operace. 

Hostitelský členský stát ve smyslu čl. 2 odst. 5 nařízení (EU) 2016/16247 může 
využívat operační podporu k financování svých vlastních provozních nákladů na 
účast na operativních činnostech uvedených v čl. 2 odst. 5 nařízení (EU) 2016/1624, 
které spadají do oblasti působnosti tohoto nařízení nebo jejichž účelem jsou činnosti 
v rámci kontrol na jeho státních hranicích. 

b) V rámci specifického cíle stanoveného v čl. 3 odst. 2 písm. b) zahrnuje operační 
podpora: 

1) náklady na zaměstnance, včetně nákladů na odbornou přípravu; 

2) náklady na služby; 

3) údržbu a opravy vybavení a infrastruktury; 

4) náklady na nemovitý majetek, včetně nájmů a odpisů. 

c) V rámci cíle politiky stanoveného v čl. 3 odst. 1 zahrnuje operační podpora: 

1) náklady na zaměstnance, včetně nákladů na odbornou přípravu; 

2) provozní řízení a údržbu rozsáhlých informačních systémů a jejich 
komunikační infrastruktury, včetně interoperability těchto systémů a nájmu 
bezpečných prostor. 

d) Kromě výše uvedeného poskytuje je v rámci programu pro Litvu poskytována 
operační podpora v souladu s čl. 16 odst. 1. 

  

                                                 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1624 ze dne 14. září 2016 o Evropské pohraniční 

a pobřežní stráži (Úř. věst. L 251, 16.9.2016, s. 1). 
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PŘÍLOHA VIII 
 

Ukazatele výstupů a výsledků podle čl. 25 odst. 3 
 

a) Specifický cíl 1: Podpora účinné evropské integrované správy hranic na vnějších 
hranicích prováděné Evropskou pohraniční a pobřežní stráží v rámci sdílené 
odpovědnosti Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž a vnitrostátních 
orgánů odpovědných za správu hranic, s cílem usnadnit legitimní překračování 
hranic, předcházet nedovolenému přistěhovalectví a přeshraniční trestné činnosti, 
odhalovat je a účinně řídit migrační toky: 

1) infrastruktura pro ochranu hranic, dopravní prostředky a jiné vybavení 
financované za podpory nástroje: 

– počet nově postavených nebo modernizovaných hraničních přechodů z 
celkového počtu nově postavených nebo modernizovaných hraničních 
přechodů v dotčeném členském státě, 

– počet automatizovaných bran hraniční kontroly, 

– počet prostředků letecké dopravy,  

– počet prostředků námořní dopravy, 

– počet prostředků pozemní dopravy, 

– počet položek vybavení poskytnutých Evropské agentuře pro 
pohraniční a pobřežní stráž, 

– počet jiných položek vybavení, a z toho počet položek vybavení na 
zřízení, modernizaci nebo údržbu hostpotů pro účely tohoto nařízení, 

– počet víceúčelových položek vybavení podporovaných z nástroje; 

(1) 2) počet specializovaných pozic ve třetích zemích podporovaných z 
nástroje: 

– – společní styční úředníci podle přílohy III, 

– – jiné specializované pozice týkající se správy hranic; 

3) počet projektů spolupráce nebo činností spolupráce zahájených v členských 
státech za podpory nástroje mezi vnitrostátními orgány a Evropskou agenturou 
pro pohraniční a pobřežní stráž, které přispívají k rozvoji Evropské pohraniční 
a pobřežní stráže; 

4) počet položek vybavení použitých při operativních činnostech Evropské 
agentury pro pohraniční a pobřežní stráž, zakoupených za podpory nástroje, z 
celkového počtu položek vybavení zaregistrovaných v rezervě technického 
vybavení Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž; 

5) počet projektů spolupráce nebo činností spolupráce vnitrostátních agentur s 
národním koordinačním centrem EUROSUR, zahájených za podpory nástroje; 

6) počet pracovníků vyškolených v otázkách týkajících se integrované správy 
hranic za podpory nástroje; 



 

CS 15  CS 

7) počet informačních funkcí vytvořených, zavedených, udržovaných nebo 
modernizovaných za podpory nástroje, včetně funkcí za účelem 
interoperability: 

– Schengenský informační systém druhé generace (SISII), 

– evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS), 

– Systém vstupu/výstupu (EES), 

– Vízový informační systém (VIS) pro účely správy hranic, 

– Eurodac pro účely správy hranic, 

– počet připojení informačních systémů k Evropskému vyhledávacímu 
portálu financovaných za podpory nástroje, 

– jakékoli jiné rozsáhlé informační systémy v oblasti působnosti tohoto 
nařízení; 

8) počet doporučení ze schengenského hodnocení v oblasti hranic a z hodnocení 
zranitelnosti řešených s podporou nástroje z celkového počtu doporučení s 
finančními dopady. 

b) Specifický cíl 2: Podpora společné vízové politiky s cílem usnadnit legální cestování 
a zabránit migračním a bezpečnostním rizikům: 

1) počet konzulátů mimo schengenský prostor, zřízených nebo modernizovaných 
za podpory nástroje, z celkového počtu zřízených nebo modernizovaných 
konzulátů členského státu mimo schengenský prostor; 

2) počet vyškolených pracovníků a počet vzdělávacích kurzů v oblasti otázek 
týkajících se společné vízové politiky, uskutečněných za podpory nástroje; 

3) počet informačních funkcí vytvořených, zavedených, udržovaných nebo 
modernizovaných za podpory nástroje, včetně funkcí za účelem 
interoperability: 

– Vízový informační systém (VIS), 

– Systém vstupu/výstupu (EES),  

– jakékoli jiné rozsáhlé informační systémy v oblasti působnosti tohoto 
nařízení; 

4) počet forem spolupráce mezi členskými státy při vyřizování víz vytvořených a 
modernizovaných za podpory nástroje: 

– společné umístění, 

– společná střediska pro podávání žádostí, 

– zastoupení, 

– jiné; 

5) počet doporučení ze schengenského hodnocení v oblasti společné vízové 
politiky provedených za podpory nástroje jako podíl na celkovém počtu 
doporučení s finančními dopady; 

6) počet zemí, které mají vízovou povinnost a ve kterých se zvýšil počet 
přítomných či zastoupených členských států za podpory nástroje. 
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